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van de fabriek een signaal 
zal geven! 

















Franz Brauns lippen vertrokken verachtelij 


' a L Teveel zelfvertrou- 
zouden ‘t makkelijk \ wen is fout, Braun….en kan 
kunnen vinden zonder | soms tot rampen lei- 
spion die zich ver- 


schuilt op ’n dak! 
nd 


lubners toon was koe, 


De spion in Engeland 
iseen van de enkelen die dage- 
‘lijks hun leven wagen! Ze ver- 
schuilen zich niet! Ze zijn net 
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Braun bloosde terwijl Hubner van ‘t 
podium afstapte… 


Waar gaat u nou 


ek heen? Terug naar uw knusse 
id kantoor, terwijl wij luchtafweer 
en nachtjagers riskeren? 


We kunnen 
niet allemaal in de 
gevechtslinie Â 
zitten! 
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7 Kapitein Hubner is een goe- 
/ de Duitser en volgt bevelen op! 
Hij is evenmin bang als ieder ander! 
In feite zal hij op eigen ver- 
zoek JOU op deze vlucht - 


Wedden dat u da’ VERGEZELLEN! 


fijn vindt, Herr Kapitan? 
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Ze worden steeds 
nauwkeuriger! Ik denk dat dat IN 
komt door 't werk van vijande- Bld 4 Als dat zo is, kan je 
lijke spionnen! er zeker van zijn dat onze ge 
5 á heime dienst eraan 


Sergeant Les Day werkte op ‘t hoofdkwartier van de Inlichtingendienst en vond ‘t 
- kantoorwerk na aktieve dienst in Frankrijk, vreselijk! 
kart É De genezing van die 
_ Wanneer kan ik B schouderwond duurt langer dan 
weer aktief worden, ik dacht! We zullen:zien, 
Te ie sergeant! 
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De nacht vielen de bommenwerpers kwamen. 


HIMMEL! 
Dat scheelde 
niet veel! 
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windenders zijn dan in 'n 
bedompt kantoor achter 


een bureau te 












Braun lachte zachtjes! 5 
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Geniet u 
4 van de vlucht, 
kapitein? Ik ben nie 
bang, als je dat 
soms bedoelt, 
Braun! 
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Ach so! Daar is 't 
signaal waar we op ge- 
wacht hebben! Ik wist dat 
we dichtbij ‘t doel waren! Die 
fabriek zullen we ver- 
nietigen! 


jes 
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Engelse jagers zit 
OVERAL! 
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ongeluk aanbrengt 
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Zeg niet dat je bang 
bent, Braun! 
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ME Spring! Er is heel 
weinig tijd 
meer! 
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De mannen sprongen uit de aangeschoten kist. 
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Die vervloekte Engelsen! Ik 
wil voor m'n vaderland vèchten.… \ 
en niet in 'n krijgsgevangenkamp 
WEGROTTEN! je 
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TA daar niet zo 
Breng ons naar een 
dokter! 


Fouilleer ze, Wil- 
liel Bert….sein om een 
ziekenwagen! 
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Men sprak over niks anders! 


Ík hoorde dat ze 'n 
voltreffer op de radiofabriek 





geplaatst hebben! Hoe kon- 
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Twee weken later we. 


hospitaal ontsla 


Jullie worden 
naar ‘n kamp in de 
MIDLANDS 
gebracht! 





Ze werden in ’n militaire ambulance naar ‘t station gebracht… 


Dit is ’n beledi- 
ging! tk had in een 
stafauto gereden moe- 

ten worden! 





De ambulance reed hard om een trein 
te halen! Na veel regen was de weg 
erg GLAD. 








“Je vindt je- 
zelf erg belangrijk, 
\_ hè makker? Kop 
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De wagen slipte en schoot 
de weg af… 
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Braun handelde snel… 


Vlug, Hubner! 
Dit is onze 





De chauffeur was bewusteloos! 
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Ach, laat maar! 
Die wordt gauw genoeg ge- 
gÀ vonden! Kom mee! We moeten 
ons ergens verbergen! 





We moeten ’n warme % 
schuur vinden voor de nacht 
„anders bevriezen 


De chauffeur herstelde als door ‘n “wonder”! “t Was sergeant Les Day! 


't Werkte, 
sergeant! Ze hebben 
in 't aas gehapt 
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_De Britse soldaten gingen de vluchtende Dui achterna. 
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=/ Ze gaan blijk zi 
{5 naar 't spoor: 7 Misschien probe- 





j 


Di 





Zr 
a ab 
sl 


Waar zijn 
ze nou, 
sergeant? 
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truck, sir! 








Braun was ontevreden! 
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e zullen overal gaan zoeken! We heb- SN 
ben onderdak, eten en geld nodig! Jij zit 
toch bij Inlichtingen? Wat moeten 
we NOU doen? 





Blijf erbij! Laten 
we hopen dat ze ons 
naar een van hun 
spionnen leiden! 


Geduld! Ik _ 
heb toch gezegd dat 
we hier vrienden / 
hebben! 5 





Weet je waar 
die 

















We zullen kon- 

akt zoeken met een 
spion! Z'n kodenaam 
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ee ‘t Is tien uur! 
Ik moet 't bericht door- 
geven dat de aanval van 
gisteravond 'n sukses 
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hoofdkwartier! Vraag me maar wat tot ik iets kan regelen om 


De spion dacht aan ’n valstrik! d De Duitse Ee egen hem en 

a 5 was tenslotte tevreden 

We zijn geen Britse agenten! de kann huit Pz 4 

Schrik maar niet! Ik ben van het Eee SCT de) 
je wilt…en ik kan op alles ant- jullie naar Duitsland terug 


te 
SMOKKELEN! 


{ik wil weer gaan 
VECHTEN! Dat hangt van 't hoofdkwartier af! 
Weken misschien…en schreeuw niet zo! 
We zijn hier in Engeland, weet je! 
Zo doen de mensen hier niet! 








Hij verdacht de gasmannen vlakbij nieten ZAG ze niet eens! 5 
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‘t Waren mensen van de Britse {nlichting endienst, die Merels bewegingen kontroteerden 


Sn 
„4 j is zojuist uit- 
gegaan! We hebben z'n 
telefoon afgetapt en 
luisteren atle radio 
„ omroepen af… 














We weten nu dat de namen 
van alle vijandelijke spionnen die 
hier opereren op een lijst 
staan ìn Frankrijk! 







































































Hij zei dat een archief in 'n kasteel de dekmantel was voor de Duitse Inlichtingen- 
dienst! 
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In ‘t Duitse Inlichtingen- 
Hf hoofdkwartier … 


We moeten 
roberen kapitein 
Ì Hubner en Braun eruit 
te krijgen, 
juffrouw! 





es Day was kort geleden gewond geraakt tijdens ‘n opdracht in Frankrijk! 


Ík wil graag 
teruggaan en proberen 
die lijst te pakken, 
sir! Ik ben weer fit! 


Heel goed! 
Ik zal Henri waar- 
schuwen, onze spion 
daar! Die zal je 


Ik wil ook dat Henri 
Dumond geschaduwd wordt! 
‘*n Koltaborateur zegt dat-ie 'n 
VIJANDELIJKE 
spion is! 


werken, Herr 
Oberst! 
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Onbewust van dit nieuwe gevaar landde SE RGEANT DAY in Frankrijk en ging op weg 
naar de plaatselijke BIBLIOTHEEK. 
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laatste plek om te praten. Er 
staat “STILTE! 
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Ze zeggen dat 
‘n oude musketier in 
het kasteel 
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Maar Henri en Les werden niet aangehouden! 





Fn toen ze tenslotte konden 
Ei, pra ten. 


Ik zou zo’n 
moment nooit meer 
vilten beleven! 


Dat was Kolonel Schafer 
van 't kasteel! Hij is een ver- 
woed amateur-ak- 


“De volgende avond.… 


De kolonel stuurt z'n 
antieke vierspan om de spe- 
ters in stijl op te halen! We 
mengen ons onder hen 
als ‘t aankomt… 


Hij heeft ze uitgenoe d 
digd morgenavond 'n voor- WW 
stelling in ‘t kasteel te 

komen geven! Ze kunnen 
niet weigeren! 


î Dat brengt me op 
‘n idee, Henril Ik zou er bin- 
nen kunnen komen door te 
doen of ik erbij hoor! 
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Ik moet u verzoeken uw z 
maskers af te zetten! We zoeken TN | 
naar 'n spion die deze gelegenheid | 
kan aangrijpen om in 't kasteel Ï 
te komen! , | | 
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Hij heeft 'n valse 
snor en bakkebaarden! 
Daar trappen ze wel in! En 

ze weten niet hoe IK 
eruit zie! 
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\ De officier staarde naar hen en draaide _ 
zich toen om… 


Deze kant 
‚op! De grote zaal waar 
't stuk gespeeld wordt is 


9 Nee, hij IS er niet, 
sergeant! Ziezo, mensen! La- 


ten we naar het kasteel 


ih. 
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Deze gang voert naar 
et oude bediendenkwar- 
iemand komt! A 
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tier! Vlug...voordat er 
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Je schijnt 
‘t kasteel goed te De familie is helaas overleden! 
kennen, Henri! We waren dik bevriend en al- 
4 leen IK ken nog de gehei- 
men, M'sieur! 


‘t Inlichtingen-hoofdkwar- 
tier is in de oostelijke vleu- 
gel en wordt bewaakt, maar 
‘t zal niet moeilijk zijn 
binnen te komen. 
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Zo is het! Ik mág 
die man niet, maar ik wil 
Hubner terug.…en als er 
plaats is, brengen we 
HEM mee! ! ! 





‘t Is bijna acht uur, M'sieur! Dan 
gaan ze eten en daarna naar hun kamers! 
Ze laten EEN persoon op wacht achter! 
Kom! Ik wijs u de WEG! 


gen, Helga! Werk Nee, hoor! NGE 


niet te hard! E Ik ga wat eten en ‘'n 
brief naar huis schrij- | 


ven! Welterusten! 4 
Pl 
|E Ze ed 2 
EN 
2) 






































| | 
(, A 4 | 4 ie | VÀ 


nie NN 
NI 
































3 8 
T\ & 
® 


a ® 
6 e) 
ref S 
EN En 
Sd En 
5 En LR Ô 
8 em de 
RC SA | 
ee EE . ; BSS 
gi 








42 
De Duitser schopte onverwachts en… 
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Toen pakte de kolonel een wapen van de muur.… 


\ ou hèb ik je, 
SNUGGERE vriend! 
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Toen de Duitser aanvie 
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Maar in de radiokamer schoof de technicus die Henri vastgebonden had, lang- - 
d zaam naar een tafel… 
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radiokamer, kapitein! De 
technicus klinkt ziek! 


Intussen hadden de vermomde spionnen 
zich bij de vertrekkende akteurs gevoegd! 
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Ì Gelukkig! We 


zijn onderweg! Ik 
dacht dat’'er heibel van 





Ze kunnen nog al- 
tjd naar ‘t dorp telefo- 
neren, M'sieur! Dan staat | 
de Gestapo op ons 
te wachten! 


Weet ik! 
Luister! We gaan 
dit doen… 


























































































































Bij het dorp 


Ik voel me 

ziek, Henri! Ik heb 

weer kramp in m'n 
maag. î 

















Henri riep naar de koetsier … 


geworden! Stop even bij de 
boerderij! tk moet 'm naar 'n 
dokter brengen! 


Geel goed; 
M'sieur! 
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De koetsier toonde zich verrast toen de Intussen haastten Les en Henri zich î 
Duitser ‘t uitgelegd had! Zonder nadenken naar ‘n bos in de buurt… hl 

Zo! Dus daarom stap- NN A VO Ed 
ten die twee uit! Hij was ê } Á 

helemaal niet ziek. 
p Dat was een goed Sar 

idee, M'sieur! 't Zal ook de 


verdenking van de akteurs. 





N Behalve onze eigen Dn 
veiligheid, wilde ik ze niet als 


We verbergen ons in 
‘n grot in 't bos tot we 'n radio- 
boodschap kunnen sturen om 
u te laten halen! 


Dat is niet nodig, 
Henri! 





De Fransman fra 


Ik begrijp u niet! 
Wat bedoelt u? Gaat u dan 
al zo gauw weg? 


We hadden geen tijd 
om te praten, Henri! Maar ik 
zag ‘n boodschap op 'n bureau 
liggen toen ik in ‘t kantoor van 
de Inltichtingendienst 
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Sukses, M'sieur! Wat ; 
PP MIJ betreft…ik zou voor 
B Bp geen geld ter wereld in 
zo’n ding gaan 
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Nou, tot ‘t ont- 
bijt morgenochtend, 


k breng je wel 
k wat gelukbrengende 
HEI mee uit Schot- 





Dat had je gedacht, 
makker! Jij gaat voor de 
’ rest van de oorlog naar 'n /, 
b. Krijgsgevangenenkamp! Je 








Even later zat de kist in de lucht! 





Ik ga naar ‘t noorden! 
“tis niet veilig voor me om 
hier te blijven, maar eerst 

moet ik dit opzichtige 

hi kostuum kwijtraken! 
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Zo! We hebben je ge- 
vangen! Niemand ontsnapt 
aan ons, jij Frans varken! 

Waar is je VRIEND? 























We zijn uit 
elkaar gegaan! Hij 
is al heel ver 
weg! 





Waarom ben jij 
dan nog hier? 
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Hallo, Nachtvogel! Hallo, 
Nachtvogel! Kom meteen terug! 
Herhaal! Kom meteen terug! 
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De staccato-stem had les‘ achterdocht opgewekt. 





Niks daar- 
van, MAAT! 
Vlieg maar 





Intussen waren Hubner en Braun op de geheime plek van afspraak, 
ergens in Schotland, gekomen.… 
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in Duitsland terug! Geen Ze zijn niet 
stomme Engelsen À zo stom als we 
zouden denken, 
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Zeiik je niet 
dat ze niet stom 
zijn, Braun? 
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Later, toen Les zich bij de kommandant gemeld had… he, 
E We zijn erin geslaagd 


alle Duitse spionnen hier op Konin 

te rollen! En 't zal je genoe- 

gen doen te horen dat Henri 
door 't VERZET gered 

is! 




















Goedzo! 
Hij is een fijne 
kerel! 
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